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DODATAK ČETRI

UPUTSTVA ZA SUPERVIZORE I EDITORE(
KORDINATORI ISTRAŽIVANJA:

	DAJTE JEDAN PRIMJERAK OVOG DODATKA SVAKOM SUPERVIZORU I EDITORU. AKO JE POTREBNO, PREVEDITE OVAJ DODATAK NA LOKALNI JEZIK. OSIGURAJTE DA INFORMACIJE U OVOM DODATKU ODGOVARAJU VAŠEM  ISTRAŽIVANJU. MOŽE BITI POTREBNO DA NEKE ZEMLJE DAJU MALO DRUGAČIJA UPUTSTVA, OVISNO O NJIHOVIM USKLAĐENIM UPITNICMA. IZBRIŠITE UPUTSTVA ZA MODULE KOJI NISU U UPOTREBI U VAŠOJ ZEMLJI


UVOD U PRISTUP MICS

Supervizori i editori na terenu za Studiju višestrukih indikatora imaju važnu funkciju. Oni su primarna veza između upravitelja operacija na terenu i ispitivača. Kao takvi, oni su odgovorni za osiguravanje i napredovanja i kvalitete rada na terenu.

Ova uputstva pružaju informacije potrebne supervizorima na terenu i editorima da izvršavaju svoje dužnosti. Kandidati za mjesto supervizora na terenu i editora za MICS treba da pažljivo prouče ova uputstva tokom svoje obuke. Oni također treba da prouče i Uputstva za ispitivače obzirom da je potrebno u potpunosti razumjeti upitnik i procedure za negovo popunjavanje. Pojedinci koji će biti odabrani da djeluju kao trenski supervizori i editori treba da nastave da slijede ova uputstva tokom cijelog perioda rada na terenu.

ODGOVORNOSTI TERENSKOG SUPERVIZORA

Terenski supervizor je stariji član terenskog tima. On/ona je odgovoran-a za dobrobit i sigurnost članova tima kao i za dovršavanje dodijeljenih radnih zadataka i održavanje kvalitete podataka. Terenski supervizor dobija svoje radne zadatke od direktora/upravitelja rada na terenu i njemu podnosi izvještaje. Specifične odgovornosti terenskog supervizora su da obavi neophodne pripreme za rad na terenu, da organizira i upravlja radom na terenu, kao i da provjerava podatke prikupljene u Upitniku za domaćinstvo.

Priprema za rad na terenu zahtijeva da terenski supervizor:

(1) Pribavi liste i/ili mape uzorka domaćinstva za svako područje u kojem će njegov/njen tim raditi i da porazgovara o bilo kakvom posebnom problemu.

(2) Da upozna područje u kojem će tim raditi i odredi najbolje mogućnosti putovanja i smještaja.

(3) Kontaktira lokalne organe vlasti kako bi ih informirao o istraživanju i pridobio njihovu podršku i saradnju.

(4) Pribavi sve novčane avanse, pribor i opremu koji su potrebni timu za obavljanje svojih dodijeljenih intervjua. Pažljiva priprema od strane terenskog supervizora je važna za olakšavanje rada tima na terenu, za održavanje ispitivačevog morala i osiguranje kontakata sa centralnom kancelarijom tokom cijelog trajanja aktivnosti na terenu.

Organiziranje rada na terenu zahtijeva da terenski supervizor:

(1) Daje radne zadatke ispitivačima, vodeći računa lingvističke sposobnosti pojedinih ispitivača, i osigurava da postoji uravnotežena raspodjela radnih zadataka.

(2) Održava kontrolne liste rada na terenu i osigurava da su zadaci obavljeni.

(3) Vrši provjeru Upitnika za domaćinstva obavljajući intervjue u domaćinstvima u skladu sa procedurama opisanim dalje u tekstu.

(4) Na redovnoj bazi šalje popunjene upitnike i izvještaje o radu upravitelju rada na terenu i informira sjedište o lokaciji tima.

(5) Prenosi informaciju o bilo kakvim problemima upravitelju rada na terenu.

(6) Brine se za timsko vozilo vodeći brigu o tome da je u dobrom stanju i da se koristi samo za aktivnosti projekta.

(7) Trudi se da razvije pozitivnu atmosferu u timu. Ugodna radna atmosfera, zajedno s pažljivim planiranjem aktivnosti na terenu, doprinosi ukupnom kvalitetu istraživanja.

ODGOVORNOSTI EDITORA

Specifične obaveze editora su da prati obavljanje intervjua i vrši antropometrijska mjerenja djece u dobi ispod pet godina života. Bliska supervizija ispitivača i editovanje kompletiranih intervjua je od suštinske važnosti da se osigura da su prikupljeni tačni i potpuni podaci. Obzirom da je prikupljanje veoma kvalitetnih podataka od ključne važnosti za uspjeh istraživanja, neophodno je da se regrutiraju zrele, odgovorne žene kao editori i da one izvršavaju svoje dužnosti s pažnjom i tačnošću. To je posebno važno tokom početnih faza rada na terenu kada je moguće eliminirati obrasce grešaka ispitivača prije nego one postanu njegova navika.

Praćenje obavljanja intervjua zahtijeva da editor:

(1) Nadgleda nekoliko intervjua svaki dan.

(2) Edituje sve popunjene upitnike na terenu. Editovanje mora biti dovršeno prije napuštanja područja iz uzorka. U svakoj mogućoj mjeri, terenski supervizor treba da pomaže editoru u obavljanju ovog zadatka tako da su svi intervjui editovani na terenu dok se tim još uvijek nalazi u području iz datog uzorka.

(3) Sa ispitivačima održava redovne sastanke na kojima se diskutuje o radu i savjetuje ih u vezi s bilo kakvim problemima koji su se pojavili u njihovim upitnicima.

(4) Dovodi u red kompletirane upitnike iz područja iz uzorka i pakuje ih za slanje u centralnu kancelariju.

Obavljanje antropometrijskih mjerenja djece je odgovornost editora i zahtijeva da on/ona prati procedure vaganja i mjerenja koje su pobrojane detaljnije u Dodatku pet ovog priručnika. Antropometrijsko mjerenje moraju obavljati dvije osobe koje su obučene za obavljanje tih zadataka, mjerač i pomoćnik.

Ta dva pojedinca kojima je dodijeljen zadatak vršenja antropometrijskog mjerenja mogu se mijenjati u različitim istraživanjima. Tačna procedura u datom istraživanju će ovisiti o uvjetima na terenu. Važno je da se posebnim članovima tima dodijeli uloga mjerača a taj mjerač je morao završiti obuku na sesijama za antropometrijsko mjerenje. U MICS3 istraživanju predloženo je da (1) editor preuzme ulogu mjerača, (2) ispitivači identificiraju djecu koja će biti izmjerena i urede da editor/mjerač dođe u domaćinstvo s opremom, i (3) editor obavlja antropometrijsko mjerenje uz pomoć ispitivača.    

PRIPREMA ZA RAD NA TERENU

PRIKUPLJANJE MATERIJALA ZA RAD NA TERENU

Prije nego ode na teren, supervizor je odgovoran za prikupljanje odgovarajućeg materijala koji će timu biti potreban na terenu. Ti materijali su:

Dokumenti za terenski rad:

· Uputstvo za supervizore i editore,

· Uputstvo za ispitivače,

· Mape i formulari liste domaćinstva za sve klastere u dodijeljenom području,

· Uvodna pisma,

· Supervizorove kontrolne liste,

· Ispitivačeve kontrolne liste.

Pribor:

· Plave olovke za ispitivače,

· Crvene olovke za editore i supervizore,

· Podloge za pisanje, torbe za spise,

· Štipljke za papir, makaze, konac, heftarive i umetci za heftarice, seloteip, itd.

· Koverte za pakiranje popunjenih upitnika,

· Komplet za prvu pomoć.

Novčani avansi i terenski troškovi 

Supervizor treba da ima dovoljno sredstava da pokrije troškove tima. Sredstva treba da se distribuiraju u skladu sa procedurama koje je uspostavio upravitelj istraživanja ako ona nisu uključena kao dnevnice koje se direktno daju ispitivačima.

	KORDINATORI ISTRAŽIVANJA: NA KRAJU OVOG GORE PARAGRAFA, UKLJUČITE KRATAK OPIS PROCEDURA U DATOJ ZEMLJI, NEŠTO KAO NA PRIMJER: “Uvrstite sredstva za gorivo i manje popravke automobila, za vodiče i komuniciranje sa centralnom kancelarijom. Avansi za dnevnice će se davati direktno pojedinačnim ispitivačoima, editorima i supervizorima. Plaće će se davati terenskom osoblju na kraju svakog mjeseca kad će se dnevnice plaćati da bi se pokrio predstojeći mjesec. Plaćanje će biti obavljano ili putem prebacivanja sredstava lokalnim bankama u područjima u kojima će tim raditi ili će se poslati financijski službenik na teren iz centralne kancelarije kako bi izvršio plaćanje osoblja.


Supervizor bi trebalo da uredi sistem redovnog kontakta sa centralnom kancelarijom prije nego ode na teren. Redovni kontakti su neophodni za superviziju time od strane osoblja centralne kancelarije, plaćanje članova tima i vraćanje popunjenih upitnika na blagovoremenu obradu podataka.

UREĐENJE PITANJA PREVOZA I SMJEŠTAJA

Supervizorova je odgovornost da poduzme sve putne aranžmane za svoj tim, kad god je moguće, u konsultaciji sa centralnom kancelarijom. Supervizor je odgovoran za održavanje i sigurnost timskog vozila. To vouilo se treba koristiti isključivo za putovanja vezana za istraživanje a kada nije u upotrebi, treba ga držati na sigurnom mjestu. Vozač tog vozila preuzima uputstva od supervizora.

	KORDINATORI ISTRAŽIVANJA: VOZILA SU OPĆENITO OBEZBIJEĐENA ZA PREVOZ ČLANOVA TIMA DO DODIJELJENOG PODRUČJA ZA RAD. MEĐUTIM, U NEKIM SLUČAJEVIMA SE MOŽE DESITI DA JE POTREBNO ORGANIZIRATI DRUGA PREVOZNA SREDSTVA KAO ŠTO SU ČAMCI, KONJI, MAGARCI, ITD. USKLADITE OVAJ GORE PARAGRAF VEĆ PREMA POTREBI.


Osim što uređuje prevoz, supervizor je zadužen za uređenje ishrane i smještaja za tim. Ako oni žele, ispitivači mogu napraviti vlastite aranžmane sve dok se oni ne kose sa aktivnostima rada na terenu. Smještaj treba biti razumno udoban, smješten što je bliže moguće području obavljanja intervjua, i treba da posjeduje sugurno mjesto za pohranjivanje materijala istraživanja. Obzirom da je putovanje do ruralnih klastera često dugo i teško, supervizor može urediti da tim boravi u centralnoj lokaciji.

KONTAKTIRANJE LOKALNIH ORGANA VLASTI

Supervizorova je odgovornost da kontaktira regionalne, područne, lokalne i seoske organe vlasti prije nego započne rad na terenu. Uvodna pisma će biti obezbijeđena ali će taktičnost i osjetljivost u objašnjavanju svrhe istraživanja pomoći da se pridobije saradnja potrebna za obavljanje intervjua.

KORIŠTENJE MAPE ZA LOCIRANJE KLASTERA

	KORDINATORI ISTRAŽIVANJA: PRILAGODITE OVAJ ODJELJAK U SKLADU S TIM DA LI SE POPISI DOMAĆINSTAVA, MAPE ILI OBOJE, KORISTE ZA IDENTIFICIRANJE ODABRANIH DOMAĆINSTAVA ILI STAMBENIH PROSTORA. 


Osnovna odgovornost terenskog supervizora i editora jeste da pomaže ispitivačima u lociranju domaćinstava u uzorku. Upravitelj terenskog rada će obezbijediti supervizoru kopiju Liste domaćinstava za uzorak i/ili mape klastera u kojima će njegov/njen tim raditi. Ti dokumenti će omogućiti timu da identificira granice klastera i locira domaćinstva odabrana za uzorak. Predstavnici uzorka ovise o pronalaženju i posjeti svakom domaćinstvu iz uzorka.

Mape su općenito potrebne tokom svih faza istraživanja obzirom da pružaju sliku područja u kojima će se obaviti intervjui i pomažu da se eliminiraju pogreške, kao što je dupliciranje ili izostavljanje nekih područja. Osim toga, mape pomažu superivzoru, editoru i ispitivaču da odrede lokaciju pordučja uzorka, udaljenosto do tih područja, i kako doži do odabranih domaćinstava ili nastambi.

Svaki tim će će dobiti opće mape klastera, formulare listi domaćinstva a, u urbanim područjima, mape crteže i pisane opise granica odabranih područja. Klaster je najmanja radna jedinica u bilo kojoj operaciji istraživanja koju lako može pokriti jedan numerator. Njegove granice se mogu identificirati a u cjelosti leži unutar administrativnog ili statističkog područja. Opće mape klastera mogu prikazivati više od jednog klastera. Svaki klaster je utvrđen brojem (na promjer EA-05). Simboli se koriste da indiciraju određene stvari na mapi kao što su putevi, staze, rijeke, lokaliteti, granice, itd. Ako su simboli prikazani na mapi, supervizor i editor treba da znaju kako da ih protumače koristeći se legendom. U većini klastera granice idu uz lako prepoznatljive zemljišne crte kao što su rijeke, ceste, željeznice, močvare, itd. Međutim, ponekad su granice nevidljive linije. Lociranje i utvrđivanje nevidljivih granica traži nešto domišljatosti, posebno kad je riječ o rurralnim područjima. Predlaže se sljedeća procedura:

U ruralnim područjima:

(1) identificrajte na mapi cestu koja se koristi za stizanje do klastera. Kad dođete do onoga što se čini kao da je granica tog klastera, potvrdite to provjeravajući lokaciju aktuelnih terenskih crta i obilježja prema njihovoj lokaciji na mapi. Nemojte se oslanjati samo na jedno obilježje, umjesto toga upotrijebite što je veći broj obilježja.

(2) Obično je moguće locirati bezimene puteve ili imaginarne linije tako što upitate ljude koji žive u blizini. U većini slučajeva ti će ljudi znati gdje su ta sela a, locirajući sela, vi obično možete odrediti gdje idu granice. Lokalne vlasti mogu biti od koristi a također i građani.

(3) U slučajevima kada granice prikazane na mapi više ne postoje (na primjer, uništene su) ili su promijenile lokaciju (na primjer, ceste su premještene ili je rijeka izmijenila svoj pravac), nemojte prerano donositi zaključke. Ako ne možete locirati neki klaster idite na sljedeći a kasnije porazgovarajte o toj stvari sa upraviteljem terenskog rada.

U urbanim područjima:

(1) Kao što je to spomenuto gore, svi urbani klasteri će imati skicirane mape i pismene opise koji će vam pomoći da locirate granice među njima. Ne bi trebalo da ovdje postoje problemi sa nevidljivim linijama.

(2) Imena ulica u urbanim područjima će vam često pomoći da locirate generalno područje klastera. Granice mogu biti ulice, aleje, potoci, gradske granice, kablovi električne energije, zidovi, nizovi drveća, itd.

(3) Provjerite generalan oblik nekog klastera. To će vam pomoći da saznate da li ste na pravom mjestu. 

(4) Pričitajte pismeni opis. 

(5) Trebate locirati sve granice klastera prije nego počnete obavljati intervjue. Na primjer, ako je jedan klaster zapravo jedan pravougaoni blok, nazivi tri granične ulice nisu dovoljni da se nedvosmisleno identificira klaster. Provjerite stoga sve četri granične ulice. (KORDINATORI ISTRAŽIVANJA: OPIŠITE BILO KOJI SISTEM OZNAČAVANJA BROJEVIMA KOJI BI JE MOGAO BITI USVOJEN TOKOM POPISIVANJA UZORKA I KAKO GA ISPITIVAČI MOGU KORISTITI DA LOCIRAJU ODABRANO DOMAĆINSTVO ILI STAMBENI PROSTOR.)

PRONALAŽENJE ODABRANIH DOMAĆINSTAVA

	KORDINATORI ISTRAŽIVANJA: PRILAGODITE OVAJ ODJELJAK AKO SU ODABRANI STAMBENI PROSTORI/JEDINICE UMJESTO DOMAĆINSTAVA.


U većini slučajeva, odabrana domaćinstva mogu biti locirana tako što se pogleda Formular liste domaćinstva ili detaljne mape odabranih klastera. Zbog činjenice da se ljudi kreću a i zato jer su ponekad popisivački timovi možda napravili neku grešku, vi možete imati poteškoća sa lociranjem stanovnika nekih stambenih prostora koji su odabrani. Evo primjera nekih problema sa kojima se možete suočiti i savjeta kako da ih riješite:

(1) Domaćinstvo u odabranom stambenom prostoru je odselilo i taj prostor je prazan. Ako je domaćinstvo iselilo iz prostora gdje je bilo popisano i više niko ne živi u tom prostoru, vi treba da smatrate taj stambeni prostor praznim i unesete kod ‘4’ (‘Domaćinstvo nije pronađeno’) na vašem Kontrolnom listu supervizora.

(2) Domaćinsto u odabranom stambenom prostoru je odselilo i novo domaćinstvo sada živi u tom prostoru. U tom slučaju, novo domaćinstvo treba biti intervjuirano. 

(3) Broj stambenog prostora i ime glave domaćinstva se ne podudarajus onim što je zatečeno na terenu. Recimo, na primjer, da je Albert Jennies naveden kao glava domaćinstva za stambenu jedinicu broj 003, ali kada ispitivač ode na broj 003 ona tamo saznaje da je glava domaćinstva koje tu živi izvjesna Mary Olson. Smatrajte da bilo koje domaćinstvo da živi na broju 003 da je to odabrano domaćinstvo (odnosno, domaćinstvo u kojem je glava porodice Mary Olson treba da bude intervjuirano). Provjerite, međutim, pažljivoda ste zaista u pravom klasteru i da ste identificirali odabrani stambeni prostor.

(4) Domaćinstvo popisano u odabranom stambenom prostoru zapravo živi u stambenom prostoru koji nije odabran. Ako je, na primjer, Albert Jenniespopisan kao glava domaćinstva za stambeni prostor na broju 003 ali Albert Jennies zapravo živi na broju 028, domaćinstvo koje živi na MICS-003 treba biti intervjuirano. Drugim riječima, ako postoji neslaganje između broja stambenog prostora i imena glave domaćinstva, intervjuirajte osobu koja živi u tom odabranom stambenom prostoru. Opet, pobrinite se da se u potpunosti uvjerite da ste u pravom klasteru i da ste identificirali odabrani stambeni prostor.

(5) Lista pokazuje samo jedno domaćinstvo u stambenom prostoru ali tu sad žive dva domaćinstva. U takvom slučaju, oba domaćinstva treba da budu intervjuirana. Napravite zabilješku na vašem Supervizorovom kontrolnom listu odmah do domaćinstva koje nije na listi. Dajte novom domaćinstvu broj domaćinstva, unesite taj broj u vaš Spervizorov kontrolni list i uputite ispitivača da unese broj novog domaćinstva na Ispitivačevom kontrolnom listu i na upitniku. Mešutim ako lista već pokazuje dva domaćinstva od kojih je samo jedno odabrano, a vi tamo zateknete dva ili više domaćinstava, samo intervjuirajte ono koje je odabrano a ostale ignorirajte. (KORDINATORI ISTRAŽIVANJA: OBRATITE PAŽNJU NA TO DA OVO PRAVILO OVISI O TOME DA LI SU DOMAĆINSTVA ILI STAMBENI PROSTORI ODABRANI; AKO SU STAMBENI PROSTORI ODABRANI, SVA DOMAĆINSTVA TREBA DA BUDU INTERVJUIRANA).

(6) Glava domaćinstva se promijenila. U nekim slučajevima, osoba koja je popisana kao glava domaćinstva je možda odselila ili umrla od dana kad je popis obavljen. Intervjuirajte glavu domaćinstva koja tu sada živi. 

(7) Kuća je potpuno zatvorena a susjedi kažu da su ljudi odsutni i da će se vratiti za nekoliko dana ili sedmica. Unesite kod ‘2’ (‘Nije kod kuće’) na Supervizorovom kontrolnom listu.

(8) Kuća je potpuno zatvorena a susjedi kažu da tu niko ne živi. Domaćinstvo se trajno odselilo. Unesite kod ‘6’ (‘Drugo’) na Supervizorovom kontrolnom listu i specificirajte odgovor u za to predviđen prostor.

(9) Odabrani stambeni prostor je zapravo prodavnica i tu niko ne stanuje. Provjerite veoma pažljivo da vidite da li tu iko živi. Ako ne, unesite kod ‘6’ (‘Drugo’) na Supervizorovom kontrolnom listu i pojasnite odgovor u za to predviđen prostor.

(10) Odabrana struktura nije pronađena u klasteru a stanovnici kažu da je stambeni prostor uništen u nedavnom požaru. Unesite kod ‘4’ (‘Stambeni prostor uništen’) na Supervizorovom kontrolnom listu.

ORGANIZIRANJE I SUPERVIZIJA RADA NA TERENU

DODJELA RADA ISPITIVAČIMA

Sljedeći SAVjeti mogu biti korisni za supervizora kad dodjeljuje radne zadtake:    

(1) Pravite dnevne raspodjele posla. Budute sigurni da svaki ispitivač ima dovoljno posla da uradi za taj dan, vodeći računa o trajanju intervjua i uslovima rada u tom području. Upravitelj terenskog rada će vas posavjetovati o tome koliko se intervjua dodjeljuje za jedan dan.

(2) Bit će potrebno dodijeliti više intervjua nego što ispitivač zapravo može obaviti u jednom danu jer jer se može dogoditi da neka domaćinstva i/ili žene ne mogu biti na raspolaganju za obavljanje intervjua u vrijeme ispitivačeve posjete. Ponekad se može desiti da ima tri ili četri takva slučaja dnevno za određene ispitivače. Općenito, dodijelite manji broj intervjua na početku rada na terenu kako bi se omogućilo vrijeme za diskusiju o problemima kao i za blisku superviziju.

(3) Rasporedite posao ravnopravno među ispitivačima. Rad treba biti dodjeljivan vodeći računa o sposobnostima i snazi svakog ispitivača ali se ne treba desiti da se konzistentno dodjeljuje više teških zadataka odreženim ispitivačima. Ako je ispitivač loše sreće i stalno dobija teške zadatke supervizor u tom slučaju može da joj dodijeli neke lakše zadatke.

(4) Osigurajte da svaki ispitivač ima sve potrebne informacije i materijale za dovršenje radnog zadatka.

(5) Vodite potpunu evidenciju svaki dan koristeći se kontrolnim listama. Svi zadaci i rad dovršen od strane svakog ispitivača i za svako radno područje treba da budu pažljivo nadgledani zbog tačnosti i potpunosti.

(6) Osigurajte da su prije napuštanja tog područja intervjuirana sva odabrana domaćinstva, sve podesne žene i djeca za taj klaster. Pogledajte dalje u tekstu detalje o tome kako se baviti intervjuima koji su na čekanju.

(7) Najzad, odgovornost je supervizora da osigura da ispitivači u potpunosti razumiju uputstva koja su im data i da se pridržavaju radnog rasporeda. Raspored rada je unaprijed pripremljen od strane centralne kancelarije i pridržavanje s njim je od ključne važnosti da bi se izbjegla prekoračenja u vremenu i sredstvima dodijeljenim za rad na terenu. Supervizori treba da također prate rad svakog ispitivača kako bi ocijenili da li obavlja svoje zadatke u skladu sa standardima koje je postavila centralna kancelarija.

SMANJENJE STOPE NE-DOBIJANJA ODGOVORA

Jedan od najozbiljnijih problema u istraživanju uzorka ovog tipa je nedobijanje odgovora, odnosno, propust da se dobije informacija o odabranom domaćinstvu ili propust da se intervjuiraju podesne žene (žene ili majke/skrbnici djece ispod pet godina života). Ako je nivo nedobijanja odgovora visok može se dogoditi ozbiljna neobjektivnost. Jedna od najvažnijih obaveza supervizora i editora jeste da pokušaju minimizirati ovaj problem i pribaviti najpotpunije moguće informacije. U mnogim slučajevima, ispitivači će ponovo posjetiti domaćinstvo uveče ili vikendom kako bi se smanjila stopa nedobijanja odgovora. To je zadatak koji uzima dragocjeno vrijeme i zahtjeva strog monitoring putem kontrolnih listi.

Nedobijanje odgovora se može podijeliti na tri osnovna tipa:

Tip 1: 
Ispitivač nije u mogućnosti da locira odabrano domaćinstvo.

Tip 2:
Ispitivač nije u mogućnosti da locira podesnu ženu ili majku/skrbnika djece ispod pet godina života za koju bi se prikupile informacije u Upitniku za domaćinstvo ili pojedinačnom intervjuu. 

Tip 3: 
Ispitanik odbija da bude intervjuiran.

Dalje u tekstu su navedeni različiti načini na koje se možete nositi sa ovim tipovima nedobijanja odgovora.

Tip 1: Ispitivač nije u mogućnosti da locira odabrano domaćinstvo.

(a) Objekat u kojem se živi je nepristupačan. Može se desiti da ima nekih objekata u kojima se živi ali se ne može obaviti intervju jer su putevi neprohodni i sl. Ispitivač treba da dobije uputstvo da odloži intervju za kasnije. Drugi pokušaj treba napraviti kako bi se doprlo do stambenog prostora malo kasnije kad se situacija možda promijenila. Upravitel rada na terenu treba da odmah bude obaviješten o bilo kakvim poteškoćama u dobijanju pristupa cijelom klasteru ili broju objekata unutar istog klastera.

(b) Objekat nije pronađen. Supervizor treba da osigura da je ispitivač pokušao nekoliko puta da locira objekat koristeći se Formularom liste domaćinstva, mapama, itd. Ako je ispitivač još uvijek bezuspješan, supervizor ili editor treba da pokušaju da lociraju objekat i upitaju susjede da li znaju išta o tom objektu ili članovima domaćinstva. Opet, ako se ovaj problem često javlja, o njemu treba izvijestiti upravitelja terenskog rada. Iako se nije obavio nikakav intervju, u Upitniku za domaćinstvo treba popuniti Informativni panel domaćinstva.

(c) Objekat nenastanjen, prazan ili uništen. Ako ispitivač naznači da objekat nije stambena jedinica ili da je prazan ili uništen, supervizor ili editor treba da potvrde da je to tako. Ako je ispitivač u pravu, nema potrebe za daljnjim posjetama (povratnim posjetama). Iako se nije obavio nikakav intervju, treba popuniti Informativni panel domaćinstva u Upitniku za domaćinstvo.

Tip 2:
Ispitivač nije u mogućnosti da locira podesnu ženu ili majku/skrbnika djece ispod pet godina života za koju bi se prikupile informacije u Upitniku za domaćinstvo ili pojedinačnom intervjuu. 

(a) Nema nikog kod kuće u vrijeme posjete. Ispitivač treba da uloži svaki mogući napor da kontaktira susjede kako bi saznao kada će članovi domaćinstva biti kod kuće ili gdje bi ih se moglo kontaktirati. Najmanje tri posjete treba napraviti kako bi se locirali članovi domaćinstva. Ponekad može biti potrebno doći i u vrijeme obroka, rano ujutro, uveče ili tokom vikenda. Međutim, ispitivač ne treba da ide u posjetu po sistemu “ako mi se posreći” samo da bi ispunio kvotu od tri posjete. Ne savjetuje se obaviti sve tri posjete u jednom istom danu, osim u slučajevima kad se zna da će se članovi domaćinstva sigurno vratiti kući u toku tog dana.

(b) Ispitanik privremeno odsutan. Može se desiti da ispitanik nije kod kuće ili da ne može dovršiti intervju u vrijeme prve posjete. Ispitivač treba saznati od ostalih članova domaćinstva ili susjeda kada je najbolje da se ispitanik kontaktira i tada treba doći u ponovnu posjetu. Ako ispitanik još uvijek nije kod kuće u vrijeme druge posjete, treba dogovoriti drugo vrijeme za povratnu posjetu. Najmanje tri pokušaja treba poduzeti da se ispitanik locira. Ako ispitivač nije u mogućnosti da kompletira čitav intervju tokom početne posjete, treba slijediti procedure za povraten posjete.

Tip 3: 
Ispitanik odbija da bude intervjuiran.

Broj odbijanja koje prijavi svaki ispitivač treba blisko pratiti. Ako jedan ispitivač prijavi neobično visok broj odbijanja, to može ukazivati na to da ona olako odustaje ili na neodgovarajući način objašnjava istraživanje. Ako se pokaže da je to slučaj, supervizor ili editor treba da odmah počnu sa posmatranjem ispitivača. Sugestije za rješavanje problema potencijalnog odbijanja:

(a) Pristupite ispitanici s njene tačke gledišta. Odbijanja mogu proizlaziti iz pogrešnih predstava o istraživanju ili nekih drugih predrasuda. Ispitivač mora razmotriti ispitanicino stajalište, prilagoditi mu se i uvjeriti je. Ako postoje lingvističke ili etničke barijere između ispitanika i ispitivača, supervizor treba da, ako je to moguće, pošalje drugog ispitivača da dovrši upitnik.

(b) Odgodite intervju za drugi dan. Ako ispitivač osjeti da je došla u nezgodno vrijeme, ona treba da pokuša da ode prije nego je ispitanica rekla svoje konačno ‘ne’; ona se može vratiti drugi dan kada su okolnosti povoljnije i kad je vjerovatnije da će rezultirati uspješnim intervjuom.

(c) Učinite da editor obavi intervju. Editorovo znanje, sposobnost i zrelost mogu mu/joj omogućiti da dovrši težak intervju kada zaduženi ispitivač nije to mogao da postigne.

BAVLJENJE INTERVJUOM NA ČEKANJU

 Kada informacije nisu prikupljene od odabranog domaćinstva ili podesnog ispitanika a povratne posjete nisu dovršene, intervju se treba smatrati ‘intervjuom na čekanju’. Svi materijali koji se odnose na taj intervju treba da ostanu kod ispitivača dok ona ne dovrši intervju na čekanju. Supervizori i editori treba da vode evidenciju o svim zadacima na Supervizorovom kontrolnom listu.  

Dovršavanje povratnih posjeta za intervjue na čekanju oduzima mnogo vremena i treba biti pažljivo isplanirano. Ako par intervjua ostane na čekanju dok se intervjuiranje u jednom klasteru približava svom završetku, jedan ili dva ispitivača treba da dobiju zadatak da ostanu u području i dovrše intervjue, dok ostatak tima nastavlja u sljedeće područje zadatka. Na taj način, nije ostavljen cijeli tim da sačeka da jedan ili dva ispitivača dovrše svoje intervjue. Ispitivačima treba ostaviti jasna uputstva o tome gdje i kada se ponovo pridružiti timu i kakav prevoz koristiti.

ODRŽAVANJE MOTIVACIJE I MORALA  

Supervizor i editor igraju ključnu ulogu u stvaranju i održavanju motivacije i morala među ispitivačima. To su dva elementa koja su od suštinske važnosti za dobar kvalitet rada. Kako bi se to ostavrilo potrebno je osigurati da ispitivači:

· U potpunosti razumiju šta se od njih očekuje,

· Da se ispitivače ispravno vodi i da se njihov rad nadgleda,

· Da dobiju priznanje za svoj dobar rad,

· Da su stimulirani da poboljšaju svoj rad,

· Da rade u mirnim i sigurnim uvjetima

U radu sa ispitivačima, može biti korisno pridržavati se sljedećih principa:

(1) Umjesto što dajere direktna naređenja, pokušajte pridobiti dobrovoljno pridržavanje s nekim zahtjevima prije nego što ih postavite,

(2) Bez gubljenja osjećaja za autoritet, pokušajte uključiti ispitivače u proces donošenja odluka a, u isto vrijeme, pobrinite se da odluka ostane čvrsta,

(3) Kada ukazujete na grešku, uradite to sa taktom, na prijateljski način i nasamo s tom osobom. Saslušajte objašnjenje ispitivača, pokažite joj da pokušavate pomoći i ispitajte uzroke problema zajednički,

(4) Kada ispitivači izraze žalbu, saslušajte ih pažljivo i pokušajte je riješiti,

(5) Pokušajte njegovati timski duh i grupni rad,

(6) Ni pod kojim uslovima nemojte pokazati da vam je jedan ispitivač držai od drugog,

(7) Pokušajte razviti prijateljsku i neformalnu atmosferu.

Najzad, upamtite da riječi ohrabrenja, uputstva i konstruktivna kritika nisu ništa do prazne riječi ako supervizor i editor ne predstavljaju dobar primjer. Važno je da pokažete tačnost, entuzijazam i posvećenost kako biste zahtijevali iste te osobine i od ostalih čkanova tima. Nikad nemojte ostavljati utisak da radite manje od drugih članova tima ili da uživate neke posebne privilegije; to može rezulturati manjkom povjerenja u projekat i uzrokovati opće nezadovoljstvo. Loše pripremljen supervizor ili editor neće moći zahtijevati kvalitetan rad od ispitivača i izgubit će kredibilitet i autoritet. Moral ispitivača i motivacija ovise o vašem moralu i motivaciji.

ODRŽAVANJE KONTROLNIH LISTI TERENSKOG RADA

Rad ispitivača se prati i procjenjuje tako što se vodi tačna evidencija zadataka i status intervjua. I supervizori i ispitivači imaju kontrolne formulare da ih održavaju. Supervizorov kontrolni list sadržai informacije o terenskom radu u svakom klasteru. Ti formulari treba da budu vraćeni upravitelju terenskog rada zajedno sa popunjenim upitnicima iz tog klastera. Ispitivač će popuniti i vratiti Ispitivačev kontrolni list supervizoru na kraju rada u svakom klasteru.

SUPERVIZOROV KONTROLNI LIST

Supervizor treba za svaki klaster popuniti jedan Supervizorov kontrolni list i vratiti ga centralnoj kancelariji sa upitnicima iz tog klastera. Primjer Supervizorovog kontrolnog lista je prikazan u Dodatku A4.2.

Dodjela intervjua

 Prvi korak u popunjavanju Supervizorove kontrolne liste jeste da se zabilježe informacije za odabrana domaćinstva ili stambene jedinice iz Formulara liste domaćinstva ili dobijenih mapa, po mogućnosti istim redom kako su i naznačeni na tim formularima.

Opšenito, supervizor će trebati dva do četri Supervizorova kontrolna lista da popiše sva odabrana domaćinstva u jednom klasteru. Informacije o identifikaciji klastera treba da budu ispunjene na svim listama i treba da budu brojčano označene redom u prostor predviđen na vrhu liste (na primjer, 1 od 5, 2 od 5, itd. ). Ako je potrebna dodatna lista tokom zapisivanja rezultata intervjua obavljenih u domaćinstvu i/ili pojedinačnih intervjua u klasteru, supervizor treba da bude siguran da je spojio taj list heftaricom za druge liste za taj klaster i da ispravi ukupan broj listi prijavljenih za jedan klaster.

Upravitelj terenskih aktivnosti će obezbijediti supervizorima dovoljan broj odgovarajućih formulara ili mapa za svaki klaster dodijeljen tom timu. Koristeći se smjernicama koje su prezentirane ranije, supervizor treba da dodijeli svakom ispitivaču određenu grupu domaćinstava ili stambenih jedinica da obavi intervjue. Ispitivač je onda odgovoran za obavljanje tri zadataka:

(1) Intervjuiranje svih domaćinstava,

(2) Utvrđivanje broja podesnih žena i djece ispod pet godina u svakom domaćinstvu,

(3) Intervjuiranje podesnih žena i majki/skrbnika djece ispod pet godina u domaćinstvu ili stambenoj jedinici koja su joj dodijeljena.

Čim je dodjela zadatka završena, supervizor treba da s relevantnim informacijama popuni kolone 1 do 3 na Supervizorovom kontrolnom listu. Ispitivač treba da popuni kolone 1 i 2 u Ispitivačevom kontrolnom listu za klaster.

Prilikom pounjavanja dijela na vrhu Supervizorovog kontrolnog lista, prepišite informacije kao što su broj klastera, naziv lokaliteta, i područja iz Formulara liste domaćinstva ili sa mape. Broj klastera će tipično biti trocifren broj i bit će zapisan na vrhu svake stranice Liste domaćinstva. Brojevi klastera su jedinstveni: nikad dva klastera ne smiju imati isti broj.

Posjete domaćinstvima i pojedinačni intervjui: kolone 4 – 8

Tokom dana, ispitivači će vratiti popunjene upitnike editoru ili supervizoru, koji ih zatim pregledaju. Kako se upitnici primaju, tako se informacije na naslovnim stranicama mogu iskoristiti da se popune kolone od 4 do 8 na Supervizorovom kontrolnom listu. Predlaže se sljedeća procedura:

Prvo, pregledajte upitnike za domaćinstvo i pojedince, provjeravajući kako biste vidjeli da su:

(1) podesne žene i djeca ispod pet godina ispravno identificirani na Upitniku za domaćinstvo,

(2) individualni upitnici dodijeljeni svakoj podesnoj ženi i djeci ispod pet godina čak i ako stvarni intervju nije dovršen,

(3) tačne sve identifikacijske informacije na naslovnoj stranici svih upitnika za domaćinstvo i pojedinačnih upitnika za žene i djecu.

Drugo, koristeći te upitnike, prepišite informacije o rezultatima intervjua u kolone 4 do 8 na Supervizorovom kontrolnom listu. U koloni 5, upišite broj podesnih žena u dobi od 15 do 49 godina koje su identificirane na naslovnoj strani Upitnika za domaćinstvo (HH12), a u kolonu 6 broj podesne djece ispod pet godina života koja su identificirana u HH14. Finalni rezultat intervjua u domaćinstvu treba biti upisan u kolonu 4 a broj podesnih ispitanika (ER) sa potpunim intervjuima u kolonu 7 za žene i kolonu 8 za djecu ispod pet godina.

Primjedbe: Kolona 9

Primjedbe i komentari u vezi sa zadatkom intervjua , rezultati intervjua, sve se to može ovdje pribilježiti: na primjer, preraspodjela intervjua na čekanju ili promjena imena glave domaćinstva, itd. Također, upišite ovdje bilo kakve nepravilnosti koje ste primjetili tokom provjere ili ponovnog intervjua.

Provjerite kako biste bili sigurni da ste pobrojali sva domaćinstva i sve stambene prostore na Supervizorovom kontrolnom listu koji su bili odabrani na Formularu liste domaćinstava ili mapi za taj klaster. Nikad ne može biti manje upitnika za domaćinstvo nego što ima odabranih domaćinstava ili stambenih prostora, ali ih može biti više.

Uvijek počnite novi klaster na posebnom Supervizorovom kontrolnom listu. Potrudite se da pišete uredni i čitko jer će se ovi formulari koristiti za ovabljanje izračunavanja stope odgovora kasnije u centralnoj kancelariji.

ISPITIVAČEV KONTROLNI LIST KLASTERA

Ispitivačev kontrolni list za klaster (vidi Dodatak A4.3) je sličan Supervizorovom kontrolnom listu i pomaže svakom ispitivaču da prati domaćinstva koja su joj dodijeljena. Supervizor i editor treba da pregledaju Ispitivačev kontrolni list za klaster svako veče i da porazgovaraju o rezultatima intervjua.

SISTEMATSKO NASUMIČNO PROVJERAVANJE SASTAVA DOMAĆINSTVA

Kao što je ranije navedeno, najvažnija funkcija terenskog supervizora jeste da kontrolira kvalitet prikupljanja podataka. Problem koji se često javlja jeste taj da neki ispitivači mogu namjerno oduzeti godine od dobi žena koje su između 15 i 49, dodati godine ženama koje imaju preko 40 ili dodati godine djeci koja su mlađa od 5 godina kako bi ih stavili izvan opsega podesnosti za upitnike za pojedince. Ponekad ispitivači mogu jednostavno izostaviti podesne žene i djecu iz listinga. Na taj način oni reduciraju svoj obim posla. Ako su takve prakse raširene, one mogu imati znatan utjecaj na kvalitet podataka potrebnih za istraživanje.

Snažna alatka za otkrivanje i sprečavanje takvih grešaka ispitivača jeste sistematsko NASUMIČNO provjeravanje sastava domaćinstva. To će uključivati ponovan odlazak u određena domaćinstva sa praznim Upitnikom za domaćinstvo, i popunjavanje kolona od 2 do 8 za svaku osobu, odnosno, ime, ODNOS SA GLAVOM PORODICE, SPOL, DOB I PODESNOST. Vi PAžljivo treba da ispitate dob djevojčica za koje se kaže da imaju od 11 do 14 godina, žena od 50 do 55 i djece od 5 do 9 godina. Nasumično provjeravanje treba, ako je to moguće, da se obavi isti dan kad je bio i ispitivač u domaćinstvu kako bi se mogli zateći isti ispitanici.

Supervizor će biti odgovoran za provođenje dva nasumična provjeravanja sastava domaćinstva u svakom klasteru uzorka. On/ona može zatražiti od editora da uradi nasumično provjeravanje gdje god je to prikladno i potrebno. Odabir domaćinstava za provjeru ne treba raditi nesistematski. Umjesto toga, treba da odaberete domaćinstva u kojima ima žena i djece koji su u graničnom dobu, odnosno, imaju 11 do 14 godina, 50 do 55 i 5 do 9. Osim toga, treba da su svi ispitivači u timu povremeno nasumice provjeravani.

Nakon što ste odabrali domaćinstva za ovakvu provjeru, ispunit ćete identifikacijske informacije na naslovnoj strani praznog Upitnika za domaćinstvo crvenom olovkom. Na vrhu naslovne stranice jasno napišite ‘PROVJERA’. Zatim ćete posjetiti odabrana domaćinstva sa samo tim upitnikom za provjeru. Nakon što popunite kolone 2 do 8 Liste domaćinstva za svakog člana domaćinstva i posjetioca, nabavite Upitnik za domaćinstvo koji je dovršio ispitivač i uporedite vaš i ispitivačev listing. Upišite rezultate ovog proeđenja crvenom olovkom u bilo koji dostupan prostor na upitniku za provjeru (na primjer, u nepopunjen prostor u kolonam od 9 do 12 Liste domaćinstva na dnu stranice). Postoji nekoliko mogućih rezultata: identičan listing, dodatne osobe, manje osoba, dijete ispod pet godina koje je u originalnom intervjuu bilo popisano kao starije, i najvažnije, otkrivanje (dodatnih) podesnih ispitanika koji nisu identificirani u originalnom intervjuu.

Ako otkrijete ženu podesnu za pojedinačan intervju koja nije bila identificirana u originalnom intervjuu, morate skrenuti pažnju ispitivaču na tu grešku i poslati je natrag da intervjuira tu ženu. Ako otkrijete dijete za koje je trebalo da bude ispunjen upitnik ali nije, pošaljite ispitivača natrag da prikupi nedostajuće informacije.

Upitnici koji rezultiraju iz nasumičnog provjeravanja trebaju biti uključeni sa ostalim materijalima i poslani natrag u centralnu kancelariju kad je dovršen terenski rad u tom klasteru.       

PRAĆENJE ISPITIVAČEVOG RADA

Kontroliranje kvalitete prikupljanja podataka je najvažnija funkcija editora. Tokom cijelog trajanja rada na terenu, on/ona će biti odgovoran-a za posmatranje intervjua i izvođenje editovanja na terenu. Redovnim provjeravanjem rada ispitivača editor može osigurati da kvalitet prikupljanja podataka ostane na najvišem mogućem nivou tokom cijelog trajanja istraživanja. Može biti potrebno da se ispitivači češće posmatraju na početku istraživanja a onda ponovo pred kraj. Na početku, ispitivači mogu praviti pogreške usljed nedostatka iskustva ili nedovoljnog poznavanja sadržaja upitnika; ti se problemi mogu korigirati dodatnom obukom dok istraživanje napreduje. Kako se kraj istraživanja približava, ispitivačima može postati dosadno ili se mogu razlijeniti u očekivanju kraja terenskog rada; nedostatak pažnje usmjerene na detalje može rezultirati u nepažnji prilikom popunjavanja podataka. Kako bi se kvalitet podataka održao na željenom nivou, editor treba da u potpunosti provjerava rad ispitivača tokom tih perioda.

POSMATRANJE INTERVJUA

Svrha posmatranja je da se procijeni i poboljša rad ispitivača i potraže pogreške i pogrešne predstave koje se ne mogu otkriti tokom samog editovanja. Uobičajeno je da u tehničkom smislu jedan upitnik bude poptuno bez grešaka ali da je ispitivač pogrešno postavio jedan broj pitanja. Čak i ako editor ne govori jezik na kojem se obavlja intervju, on/ona može puno toga otkriti kroz samo posmatranje kako se ispitivač ponaša, kako postupa sa ispitanikom i kako popunjava upitnik. Editor treba da posmatra svakog ispitivača mnogo puta tokom čitavog trajanja rada na terenu. Prvo posmatranje treba da se dešava tokom obuke ispitivača i može također biti iskorišteno kao sredstvo snimanja u odabiru kandidata za ispitivača. Svaki ispitivač također treba da bude posmatran tokom prva dva dana terenskog rada tako da se bilo kakve pogreške koje se stalno pojavljuju mogu odmah otkriti. Dodatno posmatranje svakog pojedinačnog intervjua ispitivača treba biti obavljeno tokom trajanja ostatka treneskog rada. Editor treba da posmatra najmanje jedan intervju dnevno tokom trajanja rada na terenu, sa najvećom stopom posmatranja na početku i pri kraju terenskog rada.

Tokom intervjua, editor treba da sjedi dovoljno blizu da bi mogao vidjeti šta ispitivač piše. Na taj način, ona može vidjeti da li ispitivač interpretira ispitanika tačno i prati odgovarajuće obrasce. Važno je zapisivati napomene o problematičnim područjima kako bi se o njima kasnije diskutiralo sa ispitivačem. Editor ne treba da se miješa tokom obavljanja intervjua i treba da pokuša da se ponaša na način koji ne čini da se ispitivač ili ispitanik osjećaju nervozno ili nelagodno. Samo u slučajevima gdje ispitivač počini ozbiljne greške treba editor da intervenira.

Nakon svakog posmatranja, editor i ispitivač treba da porazgovaraju o ispitivačevom načinu obavljanja intervjua. Upitnik treba pregledati a editor treba spomenuti ispitivačeve dobre strane kao i uočene probleme i greške.

PROCJENA ISPITIVAČEVOG RADA TOKOM INTERVJUA

Editor treba da se sastaje sa ispitivačima svakodnevno kako bi porazgovarali od kvalitetu njihovog rada. U većini slučajeva, greške se mogu korigirati a stil obavljanja intervjua poboljšati tako što će sena redovnim sastancima istaknuti i prodiskutirati greške. Na sastancima članova tima, editor treba da istakne greške otkrivene tokom posmatranja izvođenja intervjua i primijećene tokom editovanja upitnika. Porazgovarajte o primjerima stvarnih grešaka, ali budite pažljivi da pri tom ne dovedete u neprijatnu situaciju pojedinačne ispitivače. Pročitajte ponovo relevantne odlomke iz Uputstava za ispitivače zajedno sa članovima tima kako bi se problemi razrješili. Također, ohrabrite ispitivače da govore o bilo kakvim situacijama s kojima su se suočili na terenu a koje nisu pokrivene tokom obuke. Grupa treba da porazgovara da li je ili ne situacija ispravno prebrođena i kako se slične situacije trebaju rješavati u budućnosti. Članovi tima mogu mnogo naučiti jedan od drugoga na tim sastancima i treba da se osjećaju slobodnim da razgovaraju o svojim vlastitim greškama bez straha ili osjećaja stida.

Editor i supervizor treba da očekuju da će provoditi dosta vremana procjenjujući ispitivača i dajući mu instrukcije o radu, na samom početku terenskog rada. Ako osjećaju da kvalitet rada nije ogovorajući, obavljanje intervjua treba biti zaustavljeno dok se u potpunosti ne problemi i otklone pogreške. U nekim slučajevima, ispitivač neće uspjeti da poboljša svoj rad i morat će biti uvedena njegova zamjena. To se posebno odnosi na slučajeve kada se otkriju ispitivači koji su nepošteni prilikom zapisivanja životne dobi žena i djece podesnih za intervjuiranje.

EDITOVANJE/UREĐIVANJE UPITNIKA

Jedna od navajžnijih zadaća editora jeste da osigura da su upitnici editovani u smislu njihove potpunosti, čitljivosti i konzistentnosti. Istraživanje zathijeva da se svaki upitnik u potpunosti provjeri na terenu. To je potrebno zbog toga jer čak i mala greška može stvoriti velike probleme nakon što je greška unesena u komputer i započeto tabeliranje. Blagovremeno editovanje dozvoljava korekciju upitnika na terenu.

OPĆA UPUTSTVA

(1) dok prolazite kroz upitnik, bilježite bilo kakva problematična područja crvenom olovkom i zabilježite broj stranice ili broj pitanja na stražnjoj strani; onda ispitivač može brzo vidjeti da li ima ikakavih zapažanja. Nakon što ste dovršili editovanje, porazgovarajte sa svakim ispitivačem pojedinačno o problemima na koje ste naišli a sa cijelim timom prođite kroz greške koje se često ponavljaju. 

(2) Ako su problemi veliki, bit će potrebno otići i intervjirati ispitanika ponovo. Ako nije moguće napraviti ponovan posjet ispitivaču, pokušajte ustanoviti uz ispitivačevu pomoć iz ostalih informacija u upitniku. Ako, i samo u slučaju ako, to nije moguće, poduzmite sljedeće aktivnosti:

(a) ako nedostaje odgovor (odnosno, nema ubilježenog odgovora jer pitanje nije postavljeno) unesite kod ‘9’ (‘99’, ‘999’) i zaokružite taj kod crvenom olovkom.

(b) Ako se odgovor ne slaže sa ostalim informacijama u upitniku a vi ne možete odrediti tačan odgovor, unesite kod ‘7’ (‘97’, ‘997’) i zaokružite taj kod crvenom olovkom.

NAPOMENA: NI POD KOJIM USLOVIMA NE SMIJETE IZMISLITI ODGOVOR. 

(3) Prilikom provjeravanja svakog upitnika, potrudite se da brojevi uneseni u kućice budu čitljivi i da kružići koje je ispitivač koristio da odabere pre-kodirane brojeve jasno označavaju samo jedan od izbora (osim u slučajevima kad je dozvoljeno zaokružiti više od jednog koda). Također osigurajte da kad je odabrana kategorija ‘Drugo’, da je odgovor jasno specificiran u za to predviđenom prostoru.

(4) Prilikom provjeravanja svakog upitnika, pobrinite se da je ispitanik bio pitan sva pitanja koja su za nju prikladna (na primjer, da je ispitivač pratio instrukciju da pređe na sljedeće ili neko drugo pitanje). Treba da obratite pažnju na:

(a) pitanja za koja postoji odgovor kad izgleda da ne bi trebalo da bude ikakvog odgovora

(b) pitanja za koja nema odgovora kad izgleda da treba da postoji odgovor.

Obilježite crvenom olovkom ove pogreške s pitanjima koja treba preskočiti i pokušajte utvrditi tačan odgovor kao što je opisano u paragrafu (2) gore. Ispravite greške slijedeći sistem opisan u Uputsvima za ispitivače, na primjer, povlačeći dvije linije preko postojećeg koda i zaokružujući ili upisujući novi kod. UVIJEK KORISTITE CRVENU OLOVKU KAD RADITE ISPRAVKE.

(5) Provjerite raspone za sve varijable koje nisu pre-kodirane (na primjer, 34-godišnja žena ne može imati 24 sina koji žive s njom) i obavite ostale provjere usklađenosti koje su popisane. Obilježite bilo kakve nekonzistentnosti crvenom olovkom i pokušajte utvrditi tačne odgovore kao što je opisano u paragrafu (2) iznad.

(6) Editor treba da izvijesti supervizora tima o upitnicima kaoji su vraćeni ispitivačima na dalji rad.

EDITOVANJE UPITNIKA ZA DOMAĆINSTVO

Prilikom editovanja Upitnika za domaćinstvo potrudite se obavezno da:

(1) Provjerite, u Informacionom panelu domaćinstva, da je identifikacioni broj domaćinstva tačno unesen.

(2) Kodirate informacije na Informacionom panleu ako to nije uradio ispitivač. Ako kod finalnog rezultata nije ‘1’, provjerite da vidite da li su ostale stranice prazne. Ako je kod finalnog rezultata ‘1’ nastavite da provjeravate sljedeće stranice Upitnika za domaćinstvo.

(3) Provjerite kompletnu informaciju za svaki linijski broj u kolonama HL3, HL4 i HL5 Formulara liste domaćinstva. U ovim kolonama ne bri trebalo biti praznih prostora.

(4) Također u Formularu liste domaćinstva, provjerite da su linisjki brojevi svih dobi žena od 15 do 49 zaokruženi u koloni HL6 a da su linijski broj majke/skrbnika djece od pet do 14 i ispod pet godina života uneseni u kolone HL7 i HL8. Ako pronađete greške u vezi sa podesnim ženama ili djecom u domaćinstvu, provjerite sa ispitivačem da bude siguran-a da je tačan broj intervjua obavljen u tom domaćinstvu. 

(5) Provjerite da ima podataka u kolonama HL9 do HL12 za svaku osobu ispod 18 godina života uključenu u Formular liste domaćinstva.

(6) Ako je odgovor u koloni HL9 Formulara liste domaćinstva ‘Ne’ ili ‘NZ’, onda kolona HL 10 treba biti prazna. Ako je odgovor u koloni HL9 ‘Da’, onda u koloni HL10 mosta biti informacija. Slično tome, ako je odgovor u koloni HL11 ‘Ne’ ili ‘NZ’, onda kolona HL12 treba bti prazna. Ako je odgovor u koloni HL11 ‘Da’, onda mora postojati informacija u koloni HL12.

(7) U obrazovnom modulu, provjerite da li je pitanje u kolonama ED2 i ED3 ispunjeno za svaku osobu od pet i više godina. Kolona ED3 mora biti prazna ako je članu domaćinstva manje od 5 godina života ili ako je odgovor u koloni ED2 ‘Ne’.

(8) Također u obrazovnom modulu i za osobe od 5 do 24 godine, provjerite da su pitanja ED4 do ED8 popunjena  slijedeći odgovarajuću instrukciju o prelasku na drugo pitanje. Na primjer, ako je ED4 = 2, onda ED5 I ED6 moraju biti prazni. Slično tome, ako je ED7 = 2, onda ED8 mora biti prazna.

(9) U modulu vezanom za higijenske uvjete i vodu, provjerite da postoje odgovori na pitanja WS1 do WS9 kad je to prikladno svakom domaćinstvu iz uzorka. Obratite pažnju na to da ovisno o obrascu preskakanja za svako pitanje, neka moraju biti prazna (na primjer, ako je WS1 = 11 ili !” onda WS2, WS3, i WS4 moraju biti prazna.). Također se pobrinite i za to da kad je odabrana kategorija ‘Drugo’, odgovor bude jasno specificiran u za to obezbijeđen prostor.

(10) U modulu Rad djece, provjerite da su odgovori na pitanja CL2 do CL9 traženi za sve članove domaćinstva koji imaju od 5 do 14 godina. Provjerite da su odgovarajuća uputstva o preskakanju nekih pitanja praćena i da odgovori postoje kad je to i potrebno. Na primjer, kolona CL9 mora pokazivati broj sati samo ako je odgovor u koloni CL8 ‘Da’.

(11) U modulu o jodiranju soli potvrdite da je test soli bio proveden u svakom domaćinstvu i da je rezultat zabilježen u upitnik.

(12) Provjerite da je broj Upitnika za pojedinačne žene i djecu ispod pet godina vraćen sa svakim Upitnikom za domaćinstvo, isti kao broj podesnih žena i djece ispod pet godina koji je zabilježen na naslovnoj strani. Razgovarajte sa ispitivačem kad god ima nekih neslaganja.

EDITOVANJE UPITNIKA ZA POJEDINAČNE ŽENE

(1) Provjerite da su identifikacijske informacije za Upitnik o pojedinačnim ženama ispravno pounjene. Informacije za broj klastera i domaćinstva moraju biti iste kao one na Informacionom panelu domaćinstva Upitnika za domaćinstvo. Linisjki broj žene treba biti konzistentan njenom linijskom broju u Listi domaćinstva u Upitniku za domaćinstvo.

(2) Kodirajte informacije u Upitniku za pojedinačne žene ako to nije uradio ispitivač. Ako je upitnik nepotpun, potvrdite razlog zbog rezultata. Ako je intervju dovršen, nastavite da provjerite ostale stranice u upitniku.

(3) U Informacionom panelu za žene, provjerite odgovor na WM8 (Datum rođenja). Mjesec rođenja treba biti između ‘01’ i ‘12‘, ili ‘98’; godina rođenja treba biti ne manja od ‘1955’ niti veća od ‘1991’ ili ‘9998’; a WM9 (Dob) treba biti između ‘15’ i ‘49’. Pitanje WM9 mora imati odgovor, čak i ako je to najbolja moguća procjena ispitivača. Nikad ne može biti ostavljeno prazno. Također provjerite da su, kad je dato, datum rođenja i dob, u skladu jedno s drugim. Ako su ovi odgovori nekonzistentni, porazgovarajte o tom problemu sa ispitivačem.

Ako je iako moguće, treba se potruditi da se obavi ponovna posjeta ispitaniku kako bi se razriješio problem nekonzistentnosti u odgovorima obzirom da je dob jedna od najvažnijih informacija prikupljenih u upitniku. Ako se ne može zakazati ponovna posjeta, može biti potrebno da se potraži druga informacija u upitniku za domaćinstvo i u pojedinačnom upitniku kako bi se riješio problem neslaganja podataka. Stvari koje treba razmotriti su sljedeće:

· Dob zabilježena za ispitanika u Upitniku za domaćinstvo,

· Broj živorođene djece,

· Datum rođenja ispitanikovog prvog djeteta.

· Ako je dob ispitanika ili manja od ‘15’ ili viša od ‘49’, napišite ‘NIJE PODESNA’ na poleđini naslovne stranice Upitnika za pojedinačne žene. Taj upitnik ne treba obrađivati. Također provjerite, i ako je to potrebno ispravite, status podesnosti te žene u Upitniku za domaćinstvo. Upamtite da se korekcije Upitnika za domaćinstvo mogu samo obavlajti na bazi informacija u upitnicima za pojedince ako prokupljena informacija mijenja status podesnosti.

(4) U modulu o smrtnosti djece, provjerite da je CM9 jednak sumi šest vrijednosti u CM4, CM6, i CM8. CM9 mora imati upisan kod. Ako ispitanica nikad nije imala poroda, ispitivač je trebalo da zabilježi ‘2’ u CM1 i ostavi ostatak pitanja prazan.

(5) Također u modulu o smrtnosti djece, za CM11, pobrinite se da je datum posljednjeg poroda popunjen tako što je unesen i DAN i MJESEC i GODINA  ane ne, na primjer, samo DAN i MJESEC. Obzirom da se ovaj datum koristi da se odredi primjenjivost Tetanus Toksoida i modula o smrtnosti majke i novorođenčeta, informacije moraju postojati barem za mjesec i godinu rođenja posljednjeg djeteta. Ako vidite da ova informacija nedostaje, treba poslati ispitivača natrag u domaćinstvo da utvrdi tu nedostajuću informaciju. Mi treba da znamo da li je beba rođena tokom dvogodišnjege perioda prije istraživanja.

(6) U tom istom modulu, za CM2A i CM2B za prvi porođaj, koristite ispitanicinu dob (WM8 i WM9 u Informacijskom panelu za žene) i dob njene prvorođene bebe da provjerite da je imala barem 12 godina kad je imala prvi porod. Nekonzistentnost između dobi ispitanice i datuma njenog prvog poroda općenito nastaju usljed sljedećih okolnosti: 

(a) dijete nije ispitanicino vlastito (biološko) dijete,

(b) ispitanicin datum rođenja/dob (WM8 i WM9) su netačni,

(c) Datum rođenja ili dob prvog djeteta (CM2A i/ili CM2B) su netačni.

Treba obaviti ponovnu posjetu, ako je to ikako moguće, da bi se utvrdio izvor pogreške. 

(7) Provjerite informaciju u CM11 Modula o smrtnosti djeteta kako biste bili sigurni da postoji dijete koje je rođeno tokom dvije godine prije početka istraživanja (čak i ako je dijete umrlo) u kom slučaju dijete mora biti ispravno identificirano u CM12. Ako ispitanica nije imala ni jedan porođaj u toku dvije godine prije istraživanja, moduli o Tetanus Toksoidu i smrtnosti majke i novorođenčeta moraju biti prazni.

(8) U Modulu o Tetanus Toksoidu, potvrdite da je odgovor na TT3 ispravno korišten u filteru prije TT5. Ako je odgovor na TT3, 2, ili veći, onda TT5 do TT8 moraju biti prazni. Slično tome, ako je odgovor na TT3 manje od 2, onda TT5 do TT8 mora imati informaciju. Ako TT6 vrijedi, onda potvrdite da ili TT7 ili TT8 mora imati informaciju.

(9) U Modulu smrtnosti majke i novorođenčeta, ako su drugi odgvori dati za MN2 i MN7, potvrdite da su odgovori jasno specificirani. Također za MN11, provjerite da je odgovarajući kod zaokružen prije težine djeteta u kilogramima.

(10) U modulu o braku/zajednici, potvrdite da su MA1 do MA8 popunjeni i da su korištena uputstva o prelaženju na drugo pitanje. Ako žena nije u zajednici (MA1 = 3), MA2 mora biti prazan a MA4 se primjenjuje samo na žene koje nisu u zajednici (MA1 =3). Međutim, MA4 mora biti prazan ako je MA3 = 3. MA8 mora imati odgovor kad nije poznat bilo mjesec bilo godina braka/zajednice (MA6 = 9998).

(11) U modulu o korištenju kontracepcije, osigurajte da je CP1 popunjen i da su slijeđena uputstva o prelasku na drugo pitanje. Ako je žena trenutno trudna (CP = 1), CP2 i CP3 moraju biti prazni. CP3 mora takođe biti prazan kad je žena ukazala da ne koristu kontracepciju (CP2 = 2). Ako je odgovor na CP3 ‘Drugo’, potvrdite da je metod jasno specificiran u za to predviđenom prostoru.

EDITOVANJE UPITNIKA ZA DJECU ISPOD PET GODINA ŽIVOTA

(1) provjerite da su identifikacijske informacije za Upitnik za djecu ispod pet godina ispravno popunjene. Informacije o broju klastera i domaćinstva  moraju biti iste kao one na Informacionom panelu domaćinstva i Upitniku za pojednine žene. Potvrdite da su ‘Ime djeteta’ i ‘Linijski broj djeteta’ (UF3 i UF4 u Informacijskom panelu za djecu ispod pet godina) isti kao što je zabilježeno u Formularu liste domaćinstva.

(2) U Informacijskom panelu za djecu ispod pet godina, provjerite slaganje između UF10 (datum rođenja) i UF11 (Dob). Obratite pažnju na to da ‘NZ’ je samo dozvoljen za dan rođenja u UF11. Ako je dob izračunata iz datum rođenja drugačija od dobi u UF11, a BR1 = 1 (viđen rodni list), onda ispravite UF11, u suprotnom provjerite sa ispitivačem i, ako je potrebno, pošaljite je natrag u domaćinstvo da izvrši izmjene.

(3) Ako je odgovor na VA3 u modulu o vitaminu A ‘Drugo’, potvrdite da je odgovor jasno specificiran u za to predviđenom prostoru.

(4) U modulu o dojenju, provjerite da, kad je to primjenjivo, BF3A do BF3H ima odgovore.

(5) Kada pregledate modul o njezi bolesnog djeteta, posebna se pažnja mora posvetiti odgovorima datim za CA2A do CA2C. Ako je na CA7, CA9, CA11, CA13 i/ili CA14 odgovoreno sa ‘Drugo’, provjerite da su oni jasno specificirani u za to predviđenom prostoru.

(6) Za svako dijete sa kartonom vakcinacije koji je viđen od strane ispitivača (‘Da’ u IM1 u Modulu o imunizaciji), provjerite da li je datum svake vakcinacije u skladu sa djetetovim datumom rođenja. Na primjer, taj datum ne može biti prije djetetovog datuma rođenja. Također provjerite da su datumi tri polio i tri DTP vakcinacije u hronološkom redu.

(7) U antropometrijskom modulu, mjere djece treba da su unutar opsega pojašnjenih u Dodatku A4.1. Ako mjera izlazi izvan prihvatljivog opsega, mjerač treba da ponovo posjeti domaćinstvo, ponovo izmjeri dijete, i provjeri da je dob djeteta zabilježen ispravno. Ako AN4 = 6, odnosno ‘Drugo’ dato kao odgovor i identificirano kao rezultat mjerenja, potvrdite da je to jasno specificirano u za to predviđenom prostoru.

ORGANIZIRANJE UPITNIKA ZA VRAĆANJE U KANCELARIJU

(1) Stavite sve Upitnike za pojedinačne žene i djecu ispod pet godina u njihove pripadajuće Upitnike za domaćinstvo. Ako ima više od jednog pojedinačnog upitnika u jednom domaćinstvu, organizirajte ih redom prema opadajućem linijskom broju  ispitanika.

(2) Organizirajte sve upitnike brojčanim redom po broju domaćinstva unutar jednog klastera. Također  bilo kakvi upitnici za nastavak intervjua (na primjer, ako je više od 15 ljudi u jednom domaćinstvu) treba da budu unutar primarnog upitnika i treba da sadrže oznaku ‘NASTAVAK’ preko vrha naslovne stranice. Primarni upitnik za taj set treba da ima naslov ‘VIDI NASTAVAK’ preko gornjeg dijela naslovne stranice. Upitnici nastavka treba da svi imaju identifikacijsku informaciju koja je na njima napisana napisanu na naslovnoj stranici.

(3) Provjerite upitnike u klasteru u odnosu na Supervizorov kontrolni list kako bi bili sigurni da:

(a) postoje tačni brojevi Upitnika za domaćinstvo,

(b) su tačni kodovi finalnih rezultata domaćinstva.

(c) Postoje tačni brojevi individualnih upitnika.

(4) Upamtite, mora postojati upitnik dodijeljen za svaku podesnu ženu i svako dijete ispod pet godina osim kad intervju još nije obavljen. Broj slučajeva u kojima nije dodijeljen pojedinačni upitnik (za žene i djecu ipod pet) treba pažljivo pratiti kako bi se izbjegao visok procenat nedobijanja odgovora. Kao referenca, ukupne stope odgovora na Pojedinačne upitnike, procijenjene kao proizvod stope odgovora na Upitnik za domaćinstvo puta stopa odgovora na Pojedinačan upitnik za žene i djecu, ponaosob, ne bi trebale biti manje od 90 procenata.

PROSLIJEĐIVANJE UPITNIKA CENTRALNOJ KANCELARIJI

Jednom kad je dovršeno svo provjeravanje koje je gore opisano, a sve razlike usklađene, upitnici su spremni da budu poslani u centralnu akncelariju. Upravitelj terenskih operacija će pružiti posebna uputstva o tome kako i kada poslati upitnike iz svakog klastera.Veoma je važno da su upitnici povezani i označeni naljepnicama na ispravan način i zaštićeni od vlage i prašine. Pratite ova uputstva do posljednjeg slova kako bi se izbjeglo gubljenje upitnika ili informacija. (KORDINATORI ISTRAŽIVANJA: UKLJUČITE ILI ZAMIJENITI S UPUTSTVIMA SPECIFIČNIM ZA POJEDINE ZEMLJE KAD JE RIJEČ O POVEZIVANJU, OZNAČAVANJU I TRANSPORTIVANJU UPITNIKA)      

	Dodatak A4.1

Granice za dužinu/visinu i težinu djece
Prilikom editovanja dužine i težine djece, da bi se osiguralo da se nije napravila nikakav pogreška kod unošenja podataka, sljedeće vrijednosti se koriste kao minimalne i maksimalne očekivane vrijednosti. Opseg ovisi o spolu i dobu djeteta i dat je u centrimetrima za dužinu/visinu i u kilogramima za težinu djeteta.



	
	DUŽINA/VISINA (cm)
	TEŽINA (kg)

	Dob, mjeseci
	Muški
	Ženski
	Muški
	Ženski

	Months
	Minimum
	Maximum
	Minimum
	Maximum
	Minimum
	Maximum
	Minimum
	Maximum

	0–2
	36.0
	74.0
	36.0
	72.0
	0.5
	10.0
	0.5
	 9.0

	3–5
	45.0
	83.0
	44.0
	80.0
	1.0
	13.0
	1.0
	12.0

	6–8
	51.0
	87.0
	50.0
	86.0
	2.0
	15.0
	2.0
	14.0

	9–11
	56.0
	91.0
	54.0
	90.0
	3.0
	16.5
	2.5
	15.5

	12–14
	59.0
	96.0
	57.0
	95.0
	4.0
	17.5
	3.0
	16.5

	15–17
	62.0
	100.0
	60.0
	99.0
	4.0
	18.5
	3.5
	17.5

	18–20
	64.0
	104.0
	62.0
	102.0
	4.0
	19.5
	3.5
	18.5

	21–23
	65.0
	107.0
	64.0
	106.0
	4.5
	20.5
	4.0
	19.5

	24–26
	67.0
	108.0
	66.0
	107.0
	4.5
	23.0
	4.5
	21.5

	27–29
	68.0
	112.0
	68.0
	111.0
	5.0
	24.0
	5.0
	23.0

	30–32
	70.0
	115.0
	69.0
	114.0
	5.0
	24.5
	5.0
	24.5

	33–35
	71.0
	118.0
	71.0
	117.0
	5.0
	25.5
	5.0
	25.5

	36–38
	73.0
	121.0
	72.0
	120.0
	5.0
	26.0
	5.0
	27.0

	39–41
	74.0
	124.0
	74.0
	122.0
	5.0
	27.0
	5.0
	28.0

	42–44
	75.0
	127.0
	75.0
	124.0
	5.0
	28.0
	5.5
	29.0

	45–47
	77.0
	129.9
	77.0
	126.0
	5.0
	29.0
	5.5
	30.0

	48–50
	78.0
	132.0
	78.0
	129.0
	5.0
	30.0
	5.5
	31.0

	51–53
	79.0
	134.0
	79.0
	131.0
	5.0
	31.0
	5.5
	32.0

	54–56
	80.0
	136.0
	81.0
	133.0
	5.5
	32.0
	6.0
	33.0

	57–59


	82.0
	139.0
	81.0
	136.0
	5.5
	33.0
	6.0
	34.5


	Dodatak A4.2

MICS3 Supervizorov/Editorov kontrolni list

	Broj klastera: 

	
	

	Broj supervizora: 



	
	Datum: 




	GD
Br.

(1)
	Ime glave domaćinstva

(2) 
	Ispitivač i dodijeljeni datum
(3)
	Finalni rezultat
(4)
	Broj podesnih
	Dovršeni intervjui
	Zabilješke
(9)

	
	
	
	
	Žena
(5)
	Djece
(6)
	Žene

(7)
	Djeca
(8)
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Total:
	
	
	
	
	


	Broj klastera: 




	Broj ispitivača: 

Datum: 




	
GD
Br.

(1)
	
Ime glave domaćinstva
(2)
	
Finalni rezultat
(3)
	Broj podesnih
	Dovršeni intervjui

	Zabilješke
(8)

	
	
	
	Žena
(4)
	Djece

(5)
	Žene
(6)
	Djeca
(7)
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	Total:
	
	
	
	
	
	

	Zabiilješke: (nastavi na stražnjoj strani, ako je potrebno)


( Prilagođeno iz Priručnika za supervizore izrađenog za demografsko i zrdravstveno istraživanje
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